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摘摘要要  

本文作者以语域理论为指导，通过对哔哩哔哩网站上中国年轻一代网民对海外博主视频作

品的评论进行分析与讨论，旨在探究跨文化交流中的语言特点和情感表达。研究选取了不同视

频类型的海外博主发布高互动作品下中国网友的评论作为主要研究对象，通过文本分析、话语

分析和具体案例分析的手段，揭示了评论文本在语场、语旨和语式方面的共性和特征。研究发

现，虚拟空间的存在淡化了现实中人与人之间的身份地位和文化背景差异，使得网友与海外博

主之间的交流更加平等。评论文本呈现出口语化、书面语糅杂的特点，修辞方式丰富多样，包

括比喻、对比、拟人和夸张等，使得评论更具生动活泼和吸引力。研究成果初步总结了在跨文

化语境中中国哔哩哔哩网友的评论语域及其大致特点对之后的互动性文本语域研究提供了新的

思路和启发。 

关关键键词词：：互联网语域；哔哩哔哩；用户评论；海外博主；跨文化交流 
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ABSTRACT 

Guided by the theory of language register theory, this paper analyzes and discusses the comments 

of Chinese young internet users on overseas video creators' video works on the Bilibili website, aiming 

to explore the linguistic characteristics and emotional expressions in cross-cultural communication. 

The study selects comments from Chinese netizens under high-interaction works by overseas content 

makers as the main research objects. Through methods such as text analysis, discourse analysis, and 

specific case analysis, the paper reveals the commonalities and characteristics of comments in terms of 

“Field” (context), “Tenor” (speech intent), and “Mode”( speech style). The study finds that the existence 

of virtual space diminishes the differences in identity and cultural backgrounds between people in 

reality, making the communication between netizens and overseas influencers more equal.  

The comments exhibit characteristics of colloquialism mixed with written language, with a rich 

variety of rhetorical devices including metaphor, contrast, personification, and exaggeration, making 

the comments more vivid and appealing. The research findings preliminarily summarize the language 

domain of Chinese Bilibili users' comments in a cross-cultural context and their general characteristics, 

providing new insights and inspirations for future studies on interactive text domains. 

Keywords: Internet language register; Bilibili user comments; overseas influencers; cross-cultural 

communication 

研研究究背背景景及及意意义义  

疫情所致的出行受限推动了人们生活多方面的网络化进程，这其中也包括对外文化交际和跨

文化交流，数字时代下的社交媒体平台一方面使人们从过去的是媒体内容的被动接受者逐渐过渡

到主动创造者，另一方面不同文化产生的观点在网络环境中得以突破时空限制地传播、碰撞与分

享，使得跨文化交际从线下的面对面沟通转变线上隔着屏幕的交流。这样的现象在中国也不例外，

B 站作为中国大陆年轻一代的网络聚集地一直都是中外文化交流的前沿，越来越多的海外博主在中

国庞大的市场和文化产品消费能力的吸引下开始入驻 B站这一中文环境下的视频媒体平台，如果对

中文语境、中国网络环境和现代中国网民缺乏理解或无法打破刻板影响，那他们也无法在中国长

久发展，B 站所提供的良好中外交际渠道的价值也会大打折扣，与最初的促进各种文化平等友好交

流的初衷背道而驰。 

因此，对于中国极具特色的社交媒体网站及其语域下网民的思想情感的研究分析，不论是在

个体发展角度还是国际交流方面都显得十分必要，而要想深度了解中国新一代网民所处的网络生

态和其个性特点、精神面貌，最直接高效的便是从他们的言论出发，将他们的留在视频媒体空间

上的文字进行详细的分析，提取共同点，在语言、文化和情感方面找寻规律和与视频内容之间的

相关性。因此，本研究选取数字时代思想文化传播和交际最活跃的互联网社交媒体平台的语域作
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为研究分析的大背景，具体选取其中的中外跨文化交流方面，选择代表中国年轻一代和中国未来

的视频媒体平台哔哩哔哩网作为提供素材的语料库，收集该视频网站中海外博主作品下中文评论

为分析内容，以求通过这些评论文字发现中国的新世代在进行线上跨文化交际时的用语特色、与

传统中文的区别，最重要的则是解析出蕴含在文字背后的情感色彩和思想意识，总结出这些评论

文字的前因后果，为日后想要入驻 B站等中国媒体平台的外国自媒体创作者提供启发和参考，也为

B 站等中国媒体平台打造开放友好的文化交流环境，不断改进网络社交族群的互动规范，满足不同

文化背景使用者跨文化交流的需求给予建议和借鉴。 

研研究究范范围围、、目目的的、、主主要要内内容容、、方方法法  

一一、、研研究究范范围围  

 本研究选取中国视频社交媒体B站当中，无中文基础和中国生活经历的海外博主即视频Up主

（创作者）发布的播放量、互动量较高的作品下中国网友的评价性、交际性文本与语料为研究的

主要对象。以韩礼德语域理论为指导，重点研究其在语旨、语场和语式上的特点，解读其内含。

为了方便研究在过程总按照其作品内容和频道风格对这些 Up 主进行了分类，分成了包括搞笑搞怪、

科学科普、猎奇与发明、人文艺术和自然世界与冒险五个类别，其中人文艺术又包括了表演、音

乐、舞蹈、日常生活分享、美妆穿搭、语言学习与运动健身七个子类。语料的提取则是选定的 54

位外国视频博主的频道中，评论总数排名前十作品下方评论区中所有的留言信息，排除与其他中

国博主的合作作品，符合条件的视频共 545 个，分析的评论样本总量多达 62 万条，平均每个博主

的频道选取的评论数超过 1000 条。 

二二、、研研究究目目的的  

本文意在从语域理论出发，探寻和总结哔哩哔哩网站上中国年轻一代互联网用户对来海外博

主视频作品的评论文本特点。文章试图从语域的角度解读和探讨评论文本，以总结出选定评论文

本在语场、语旨和语式三个方面的共性和特征为目标，提取其中的重点，使读者对中外文化交流

的语境下哔哩哔哩社群语域和年轻网民风貌有概括性的了解和掌握。 

三三、、研研究究方方法法  

本文主要使用定性分析方法中的文本分析、话语分析以及具体案例分析法来解析收集的评论

文本数据。 

文本分析（Textual Analysis）是传播学研究学者探讨信息内容性质的一种有效研究方法，也

是常用的方法之一。文本（Text）主要指由一定的符号或符码组成的信息结构体，可以采用如语言

的、文字的等不同表现形体。文本是由特定的人编织创造的，其语义不可避免的反映出人的特定价
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值观、文化、立场、观点和利益等等。 (夏春祥, 1997)在研究的实践中，文本分析法更多从修辞、

语法、文字布局等方面入手研究文本，由表及里把握文本的深层意义，强调叙事的表达方法和文学

性。本研究将收集的评论语料中使用频率高的评论文字的词性与修辞，并对于高赞、高回复、互动

的评论进行逐字逐句的分析，理解和定义其中的修辞格、句式排列、构词与语法结构等。 

在整理和概括评论文字形式上的特点后，在语域理论指导下，运用话语分析与具体案例分析

互相结合的方法，做到具体的单条评论具体分析，以此来探究所选取的典型评论中内容上的语言

现象、特色及背后的成因。 

话语分析（Discourse Analysis），也属于定性研究方法之一。但相较于上述文本分析，话语

分析进行的层次更深刻也更宏观，话语分析更加强调揭露传播内容背后的意识形态和权力关系，强

调话语表达与互动的社会性成因。话语指“语言在特定社会情境下的使用和表达形式”。话语分析

旨在运用符号学、结构主义和语言学的分析方法来分析文本的结构与意义，对文本内容进行不断的

挖掘与发现，探索意义的不同解读方式和文本中所隐藏的意识形态力量。 (Fairclough, 2003) 

具体案例分析法也是定性研究的一种常用方法，旨在深入了解和描述特定个案、组织、事件

或现象的情境、特征、背景、原因和影响。这种方法主要通过对个别案例的详细分析来获取深度

理解，通常涉及对多种数据源的收集和分析，包括文本资料、观察记录、访谈、档案等。 研究人

员通过观察、文件和人工制品等各种来源收集数据，以构建对所调查案例的整体理解。 这种方法

可以在现实生活的背景下探索复杂的社会现象，发现其他方法可能无法获得的丰富而详细的见解。 

案例研究为研究独特或罕见的案例、深入了解历史背景和产生特定背景知识提供了机会。 案例研

究的结果往往非常详细，而且与背景密切相关，提供了丰富的描述，有助于理论的发展或完善。

（Priya，2021） 

相相关关研研究究综综述述  

一一、、社社会会语语言言学学与与语语域域理理论论研研究究  

社会语言学理论中的语言变异是语域理论形成和发展的前提和基础，社会语言学中的语域是

语言使用的场合或领域的总称，也是不同言语社区下，由功能和用途区分的语言变体，属于语言

的功能变异。 

根据系统功能语言学派创始人、英国语言学家韩礼德(Michael Halliday)的定义，语域

（Register）是在特定语言使用的场合或领域所使用的语言变体风格。语言随其功能而变，因其场

合而异，因此，在社会生活、人际交往中要选择与情景类型相适应的语言变体，这个变异后的变体

即是语域。按照韩礼德的观点，范围、交际者、方式是语域的三个组成部分。因此，语域由三个社

会变量所决定，分别是语言发生的环境——语场（field），包括谈话主题与参加的活动；语言参

与者之间的关系——语旨（tenor），包括他们的社会地位和角色关系，和最后的语言交际的渠道

和媒介——语式（mode），每个组成部分的改变，都会促使新语域的产生。 (Halliday, 1985) 
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而韩礼德提出的语言概念功能 （ideational function）、人际功能（interpersonal 

function）和篇章功能（textual function）的理论，为在某一语域的视角下，通过对语言变体的

描写与分析，进一步地解释在这一特定语域中，语言变体在表达和描述言者的情感、态度和价值

观，建立或保持社会人际关系和组织文本信息以适应特定的场合等方面的社会语用功能，并探究

其中所反映出的社会因素提供了思路。 (Halliday M. , 1992) 

二二、、互互联联网网用用语语相相关关文文献献研研究究  

发表公开性评论是一种回应、提供反馈或引发意见交换等社交互动的行为。网络评论是网友

在线上进行的互动交流活动之一。 (钱轶群, 2017) 网络平台中中的评论文字属于互联网语言，尤

其是 B 站这样的年轻化社交平台上的评论用语会不可避免地运用和体现当时的网络流行语。研究 B

站等网络社交媒体中的评论就是研究该环境下的网络用语的一个缩影。 

随着上世纪九十年底电脑在美国的普及， Collott 和 Belmore 最先提出“电 子 语 言”

( electronic language ) 概 念 的，他们指出此类语言是传统英语的一种新变体，是电脑技术下

的语言现象。 (Collott&Belmore, 1996)无线网络技术和手机上网的产生推动了对网络语言的进一

步研究，David Crystal 在 2008 年将网络语言重新定义为 NetSpeak，认为这是网络技术与环境下

的文化衍生品，本身具有同质性，只有网络环境中才能完全被理解和使用，区别与其他媒介环境

下的语言，是具有独特性的语言变体。 (Crystal, 2001) 

而像这种，根据社会情景中的用途迥异，随着话语功能的改变而发生变化，具有某种具体用

途和一定语言特征的语言变体早在上世纪八十年代就被韩礼德等语言学者解释为“语域”的概念。 

(Halliday M. A., 1985) 而这种互联网社交语域的产生和使用，促使网络空间逐渐符合形成在社

会语言学当中言语社区的条件：首先，这个虚拟的言语互动场所有特定的成员即网民参与，以社

交为目的分享感受和看法，其次，这个虚拟场所有具有排外性的、独特的语言特色，最后其具有

一套不同于线下交际准则和规范。 (Gumperz, 1968) 

根据中国互联网络信息中心（CNNIC）最新发布的《中国互联网络发展状况统计报告》，截至

2022 年 6 月，中国的网民数量达 10.51 亿，互联网在中国大陆的普及率达 74.4%，中国正式成为全

球最为庞大、生机勃勃的数字社会。 (中国互联网信息中心, 2022) 与国外的情况相似，中国数字

互联网社会既是现实社会的在线上的延伸，也是与传统社会环境不尽相同的新空间。在中文网络

世界人们的社交方式、社交礼仪和用语都发生了改变，特别是语言，古老的汉语与互联网技术碰

撞出火花，网络社区逐渐形成一套独特的网络语言系统，引起了众多中国语言学者的研究兴趣。 

张婧在其对中国最热门的两大社交平台——微信和新浪微博中的网络语言进行了采集、归类

和分析，探究了这背后蕴含的中国网民心理因素。 (张婧, 2018) 她将中国使用频率极高的现代网

络用语按照其构成方式分成了是表情符号类、语码混用类、谐音类、缩写类、旧词新用类、时语

共鸣类和网络语法类。总结出为了新网络时代为了表达诉求、引起更多的共鸣，突出表达效果和

符合传播和流行的规律，现代的网络语言更加生动形象、趣味性更高、往往违背中文传统和语言

习惯，还会和其他语码、符号糅合形成一种新的表达方式。 
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三三、、网网络络评评论论相相关关研研究究  

针对于网络上的评论性文字，潘姿蓉在 2014 年在语域理论的视角上，以腾讯新闻下的网民评

论为例，在语场、语旨 、语式 三个方面分析网络评论的语言特点及规律 。她的研究发现表明：

在语场层面，网络评论语言具有内容广泛，观点差异化和多元化，价值取向明显的特点；在语旨

角度开放的网络环境使每个评论参与者的关系是平等的，他们之间存在支持补充、反对和超脱三

种关系；在语式方面除了与其他网络语言一样，有口语与书面语的双重特点外，网络评论还往往

主观性色彩很浓 ,带着个人情绪和感情，使用多种修辞手段和叙事手法，是一种创新的，幽默又生

动的表达。 (潘姿蓉, 2014)   

除了网络新闻评论，吴佳怡，王艺臻（2021）通过搜集美团、Yelp 等中外点评网站上的留言，

分析了 680条中英网络评论的语言特征。通过研究包括了对商品、电影和场所等的网络评论性发言，

她们得出了此类网络用语是一种口语、书面语混杂语体，是一种言谈的转录，具有生活化的特质

和口头交流的特点 。与标准书面语体相比，网络评论在词汇和语法上出现了变异。其中的汉语评

论，更是体现了汉语用户擅长对传统语言进行二次创作的特点，创造的新词主要有新造新义词、

新义旧词和双语混合词等。网络评论的口语特征，对句法结构进行省略，常见的现象是省略主语，

为了表示强调和渲染情感，在语篇中重复 同个字母或汉字使其更具表达力，出现了不够准确、相

对简单、不够连贯的特点。 (吴佳怡，王艺臻, 2021) 

四四、、哔哔哩哩哔哔哩哩网网站站语语言言学学研研究究  

而作为中国年轻网民集结地之一的哔哩哔哩视频平台也在近年成为网络语言和流行语形成和

流行的温床，有很多在中国社交媒体上“疯狂传播”的流行语都始于哔哩哔哩的弹幕或评论。所

以在社会语言学角度下，研究 B站这一网络视频社交平台下形成的言语社区和出现的网络语言的学

术论文也层出不穷。 

关于 B站代表的中文网络环境和塑造的言语社区研究而言，陈席元在文章中指出在视频博主和

年轻用户在共同努力下的话语建构，使 B 站成为了一个具有青少年亚文化风格的网络社群。B 站的

流行反映了中国文化内容生产者和消费者对平等关系的追求。 (陈席元, 2014) 田昕冉在其硕士论

文中表示 B站的视频即时性、针对性和公开性，为用户打造了与众不同文化欣赏体验和全新的公共

讨论平台及社交方式。而通过 B站平台提供的虚拟的共时感和共通的话语空间，又促进了特殊的中

文虚拟社交圈的形成，而其中的只有 B站成员熟知和使用的弹幕等用语是该群体所具有的“亚文化

资本”，也是相应语言社区形成的前提。 (田昕冉, 2020)  而胡兴则认为平台中弹幕视频的流行

是吸收了大众文化和网络文化的衍生品，形成了针对青年群体的亚文化现象。 (胡兴, 2020) 

针对 B站的语言研究多以弹幕为研究对象，闫庆琴 (2016)和张智妍 (2019)都以话语研究为角

度对 B站流行用语进行了符号形式的分类和功能解读；于春生和宋凤娇 (2019)则认为 B站当中的网

络用语并不完全基于视频内容，有一部分与视频内容本身的联系并不紧密更多是出于社交和交流的

目的。因此，他们将 B 站当中的弹幕语言分成了解说式、科普式、讨论式、吐槽式、附和式、闲聊
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式和引战式七种，并提出了当中的表达碎片化、谐音空耳话、词汇多元化和用词过度随意化的特点。

于春生和宋凤娇这两位学者还借由埃瑟·戴森对于网络匿名机制的观点指出，这种匿名性和非现场

性的特点使用户的道德约束感变弱，不再惧怕来自社会的非议，因此发言上更加为所欲为，弹幕等

网络语言形式宣泄自己的负面情绪，造成了 B 站在内使用网络语言攻击、谩骂、霸凌的行为，破坏

了网络社交环境的和谐。 (于春生，宋凤娇, 2019)  李余堉、林岩和阮绪选择从构成欲语域的语

场、语旨和语式角度分析了 B 站的用语特点，他们在研究中发现在语场方面，B 站用户约定俗成的

表达范式，使用的文字、句式组合等具有场景化特点，意义随着视频内容中的具体场景而改变，B

站上有些用语如果脱离视频内容便缺少了辅助支撑其被人所理解和应用的空间；语旨方面则显示了

中国年轻群体的交际特征和互动方式；语式上则体现了中文口语和书面语的混搭、汉字、英语和符

号的组合以及方言、谐音、同音混用。 (李余堉，林岩，阮绪和, 2019) 刘梦梦和范丽群 (2020)同

样从社会语言学角度出发，也承认了 B 站中产生和使用的语言符合语域的概念。但他们认为其语场

主要是与视频博主互动或表达观看视频时的瞬间感受；语式为即兴的书面语；语旨中反映的人际关

系大多是不严肃的、随便的和玩世不恭的。这些 B 站当中的汉语语言变体的承担了简单直接表达情

绪和态度的语用功能，具有打破时空界限，寻找群体共鸣的社交功能，加强了实时互动，促进了人

际交流，并且创新性的视频评价也可以激励视频博主的创作。 (刘梦梦, 2020) 

通过对以上四个方面研究成果的总结分析可知，以往对于社会语言学的考察聚焦于现实世界

的人际交往，缺乏与时俱进地对于网络社群语域的分析；针对网络用语的分析多选取与中国网民

之间或其与中国媒体制作者之间的互动，缺少从跨文化视角解析中国大陆网络环境下的热词、语

言梗；而在互联网语域的研究上以往的文章大多着眼于对新闻时事、实物商品或服务的评价，对

于具有社交性质的平台所构造的网络虚拟社群的人与人交流沟通用语关注较少，且没有足够针对

对数字时代如短视频视频或视频日志等文化产品的观感评论的研究分析；在对哔哩哔哩网站的语

言方向研究上，大都较单一，集中在了弹幕文字而忽略了留言区里有特色的、较长篇幅的语言文

字。在研究对象的选取范畴上也没有充足的文章集中于海外博主群体，因此对于对于以上弹幕、

评论文本的语域研究也缺乏从文化差异或跨文化交流的视角分析与总结。 

研研究究结结果果与与讨讨论论  

语域的概念源于语境决定语言活动和意义的观点，它试图通过对各种语境的分析，建立语言

特征和情景要素之间的联系，旨在描述和解释语言使用的变化和差异以及由此形成的各种风格。 

有些语言学家使用“语域” （register）一词来指与一个人的职业相关的语言多样性，而韩

礼德意图在更广泛的范围内理解这一概念，“语言随着功能的变化而变化；它在不同的情况下是

不同的” （ Halliday,1964）。 根据具体情况选择的语言类型是一种语域。  进一步区分了三个

决定语域的社会变量：语场（ field）、语旨（tenor）和语式（mode）。 
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一一、、BB 站站海海外外博博主主视视频频下下方方评评论论的的语语场场特特点点  

语场也可以理解为话语范围，是话语涉及的主题内容，如果话题有变，语言的内容自然随之

而变化。这些变化，体现在语法中的物性系统(transitivity)、语态系统(voice)。语场一般代表

语言活动所涉及的领域，它与交际的目的和主题有关，回答了“交际为什么会发生？” 和“交际

是关于什么的？”（邓建国，2023）语场在很大程度上决定了交际中使用的词汇，也决定了语言

的语音和语法特征。 

互联网平台的分享、交流属性以及视频的种类和主题很大程度上决定了评论区用语的语场。B

站也是互联网、赛博虚拟空间的一部分，发生在此的语言活动属于网络语言的一部分，具有网络

用语、热词的互动性强、诙谐轻松、简短有力、形象生动和“病毒式传播”的特征，也会受到整

体简体中文互联网焦点、热点、流行趋势以及衍生出的流行词语的影响。（中华人民共和国教育

部，[Online],2022） 

语场取决于交际发生的缘由。网络交际的发生是为了打破时间和空间的限制，与来自不同区域，

不同背景的素未谋面的其他用户沟通和互动，是为了了解扩大眼界和交际圈子，交流思想。所以类

似于“关注”、“粉丝”“老粉”、“赞”等与网络互动相关的词汇在 B站评论区也屡见不鲜； 

图一：“话痨小姐姐 Stephanie”频道评论截图（视频号：541426760） 

图二：“BearGrylls 贝爷”频道评论截图（视频号：285881684） 

图三：“克里米亚野生动物园”频道评论截图（视频号：245668751） 

图四：“PattyCake 官方频道”评论截图（视频号：327660361） 

交流中的摩擦不可避免，“键盘侠”、“杠精”、“喷子”等一些统指网上交流不友好、不

讲理一群人的词也是 B站视频留言用语的语场又一具体化表现； 
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图五：“美食家 Eri”频道评论截图 （视频号 680601801） 

图六：“爱吃甜食的诗奈 Sinae”频道评论截图（视频号 890842918） 

图七：“荒野建造者”频道评论截图（视频号：841836865） 

互联网语场的相似性，也使得像“奥力给”（等同于“加油”的助威词语）、“集美们”

（姐妹们）、“AWSL 了”（表示“非常喜欢”的称赞语）、“财富密码”（指掌握了吸引观众和

通过自媒体在中国获得利益的方式）等遍布其他中国网络平台的热梗，同样也用到了哔哩哔哩。 

图八：“原始美食与生活”频道评论截图（视频号：74676841） 

图九：“Jo 姐-growwithjo”频道评论截图（视频号 982552894）

图十：“芭蕾王子 Julian”频道评论截图（视频号：370719620） 

 图十一: “音乐制作人 Kurt”频道评论截图（视频号：499248856） 

-24-(465-488).indd   473-24-(465-488).indd   473 26/6/2567 BE   09:2426/6/2567 BE   09:24



474 วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีนนี้้� ผ่่านการรัับรองคุุณภาพอยู่่�ในฐานข้้อมููล TCI กลุ่่�มท่ี่� 2 (พ.ศ. 2563-2567)

วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีน ปีีท่ี่� 11 ฉบัับท่ี่� 1 มกราคม - มิิถุุนายน 2567

 

至于语场所涉及的“交际是关于什么”则取决于具体视频的内容主题和由此带来的启发和思

考、激发的表达欲望。（邓建国，2023）通过观察分析，可以得知五大类和人文七小类的视频主

题不同，认同感高的评论语言语场也各异，较为典型的比如，同样处于“人文”这一大类视频中

的运动类和语言学习类评论区重点交流的内容不尽相同。运动类主要交流与身体、健康指标、体

态变化和运动感受的内容，所以获得高赞的留言往往使用大量数字和代表身心变化的表达。 

  图十二：“杰里米 JeremyEthier”频道评论截图（视频号：205768492） 

图十三：“帕梅拉 PamelaReif”频道评论截图（视频号：244776681）

图十四：“小马哥 Marshall”频道评论截图（视频号：760223834） 

而语言学习类评论语场则主要是分享学习的经验，讨论学习英语的技巧和吐槽学习中的遇到

的难题有关。 

图十五：“瑞秋英语 Rachel”频道评论截图（视频号：208715529) 

图十六：“前雅思考官 Paul”频道评论截图（视频号：54602294） 
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图十七：“RealLifeEnglish”频道评论截图（视频号：331455583） 

二二、、海海外外博博主主视视频频下下方方评评论论的的语语旨旨特特点点  

语场影响交流的内容和方向，而语旨即语言基调，则是指话语发放者与接收者的关系，可以

从三方面观察人际关系的变异对语言的影响，即“地位“(Status & Power)、接触(Contact)、感

情(Affective Involvement)”（祝畹瑾，2013）。语旨是“关系”在语境中的作用，即交际群体

中的参与者是谁，他们彼此之间的关系是什么。 它回答了“说话者在和谁交际？”这一问题（邓

建国，2023）。  

在 B站这个具有社交性质的平台他们不再只是中国人和外国人、明星、艺术家、科学家和普通

人或者学生和老师的关系，而又加上了视频创作者和观众，以及处于同一网络社群的网友关系，

多重身份重叠在一起，共同形成对 B站语言交流的影响，在身份和关系交叉的加持下 B站外国博主

的评论区当中语旨现呈现多样性和多变性的特征。 

强调博主外国人身份的评论比如在 MaxFosh 频道留言数量最高的一条名为《为了成为英国皇室

成员，我和一个皇室后代结婚了……43 分钟》的搞怪视频里，一则获得了 59 个赞的留言写到：

“这个人怎么老是有如此离谱的剧情[热词系列_知识增加]怎么做到的，他什么背景，还是外国人

就是如此离谱[热词系列_知识增加]但是好活，多来点。”（视频号：213819458 用户

ID:321947651）不仅表现出了对 Max来自国外这一身份的感知，又试图从文化背景角度解释视频制

作内容的不按常理出牌，可谓一则留言体现了中国人与外国友人、创作者和观众的两重身份，同

时试图探索第一重身份对第二重身份的影响。而最后的“好活，多来点”。则通过语言暗示了对

“博主-观众”这重身份的侧重。 

还有单纯强调来自中国和来自其他国家不同身份的。美国影视明星巨石强森 TheRock_Johnson

获得高评论的一条视频下方有 B 站用户留言道“hhh（呵呵呵），果然外国人的视频总有人要说来

中国”（视频号：626957617 用户 ID: 441432528）则是忽略了明星与普通人这一层身份差异，重

点强调了国籍之间的不同。 

具有代表性的、可以体现现实身份差异的评论常常出现在科学、人文领域取得了卓越成就、

具有超高国际知名度且比较年长的几位博主的评论区，比如在珍妮.古道尔的高热度视频下方一则

评论收获了 81 次认可，该为用户写道“珍妮女士把自己一生都献给了动物保护工作，一生能从事

自己喜欢的工作是幸福的，但也是辛苦的，因为在很多人的观念中，人就必须凌驾于动物之上。

在非洲工作的这段时间，难以想象付出了多少。。。。xxxxxx”（视频号：499300108 用户 ID: 

21100400）“珍妮女士”这一尊称虽显得疏离，但也凸显了对博主作为动物行为学家的敬重。还
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有爱德华.理查德视频内容下一条获得了 6930 次点赞的评论——“理查德是唯一一位在新中国早期

数次访问中国的国际钢琴家，xxx”，（视频号：465006133 用户 ID: 321314647）前半部分的“访

问中国”体现了中国人和国际友人的这一层身份，而后半部分更表达了对其“国际钢琴家”的艺

术家身份的认可和尊重。相似的还有卡洛罗韦利 CRovelli 频道中排名较高的“这位主要研究量子

引力方面，也是圈量子引力理论的主要创建者之一。。。。我何德何能能在 b站看到这位大佬。”

（视频号：468716369 用户 ID: 1266059312）“主要创建者”是对博主本职工作的突出强调，而

“何德何能”是评论者清楚意识到自己与博主身份悬殊，彰显了一种科学家与普通人的距离感。 

互联网平台的开放，视频内容可获得性的平等，网络发言的自由，网民身份匿名性淡化由于

个性个人背景、阶层、收入、教育水平差别带来的交流焦虑和障碍，每个用户更加敢于表达自己

的立场和观点，并于持有不同意见的其他网友进行争论或驳斥（张婧，2018）。B 站社交媒体一定

程度上消除了与外国人交流的陌生感、由于样貌、习惯、语言不同、不通带来的排斥、恐惧和不

安全感。因此，在所选外国博主的留言区下方也有很多具有社群网友身份和朋友关系特色的评论。 

在美国青年演员博主 Emma Dumont 的 B 站频道中，她庆祝 24 岁生日的视频下，一条点赞量近

千的评论写道“生日快乐鸭！！考虑一下来无锡吃小笼包吗 我要带你玩遍无锡古镇！！(°∀°)

ﾉ”。（视频号：36013790 用户 ID: 34301949）不管是“鸭（同语气词“呀”）”的使用，还是

“我要带你玩遍无锡古镇”都透露这一种轻松的语气和亲昵的关系，完全看不出是普通观众和人

气明星的对话，网络平台上的“朋友”身份在语言和表达的选择上起到了更大的作用。还有以演

奏时喜欢瞪大眼睛看镜头的巴西钢琴家 Lord Vinheteiro 的频道中，一则《100 首无侵犯版权之忧

的曲子》的视频下方有一则被点赞 3397 次的评论——“他又来瞪我了！”。（视频号：200594622

用户 ID: 404433631）没有可以强调博主的职业身份，所关注的重点也非弹奏表演本身，而是对其

表演方式的调侃，符合互联网平等交流的初衷和 B站的娱乐属性。 

三三、、 站站海海外外博博主主视视频频下下方方评评论论的的语语式式特特点点

语式指话语方式和交际手段，是语篇的语言载体形式和媒介，与“如何”进行沟通有关。书面

语和口语的差异是区分语式的基础。语式的变化主要反映在语法的主位系统(theme)、资讯结构

(information unit)和各类衔接成分(cohesion)上。 

在所选 54 位外国博主评论量排名前十的视频中，通过观察分析可知其评论言语的语式可以总

结成口语为主，偶有书面语成分，多模态辅助，加以使用修辞、表现手法。 

被大量运用的模拟不同种语气的词汇构成了 B站评论的口语化语式，诸如“啊啊啊”、“呜呜

呜”、“天呐”、“哇”、“呀”和“叭”等，还有充当语气词的口头禅比如“卧槽”、“尼玛”

“好家伙”、“额滴个乖乖”，以及一般只出现在口语当中的结构不十分严谨、讲究的语法。同

时，对标点符号使用的忽视也加深了非正式的语式。以下两则典型的评论皆选自韩国博主 Plan D_

频道最高评论数的一条抽奖视频（视频号 462586246）下方留言区， 
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图十八：“Plan D_”频道频道评论截图 （视频号：462586246） 

这一条评论当中模拟啜泣声和“看看我叭”中的叠词加语气词读起来十分像是小孩子在一边

说话，一边撒娇，表达了对中奖的十分渴望。 

        图十九：“Plan D_”频道频道评论截图第二则 （视频号：462586246） 

而第二条中“吗”、“呢”、“试试看”也是口语化的表达，而“能抽到我吗试试看”语序

的混乱也非正式书面语的特征。（正确表达为“试试看，能抽到我吗？”） 

标点符号是辅助文字记录语言的符号，是书面语的组成部分，用来表示停顿、语气以及词语

的性质和作用。（中国国家标准化管理委员会，[Online], 2011）两则评论中都没有使用标点符号

说明虽然是文字形式的表达，但评论者潜意识里仍在以“说话”的模式组织语言，因此这两条评

论都不具备书面语语式特征。 

虽然搜集的大部分评论语料属于非正式的口语语式，但也有一些评论在谈论科学严谨的话题、

进行学科知识交流或者表达尊敬、敬仰的感情时使用了书面语的语式，比如下面的一则在名为

《看完《信条》，剑桥物理博士忍不住了：熵和时间真的可以逆转吗？》的视频下，讨论天体物

理中“时间”和“熵减”概念的评论， 

图二十：“岱川博士”频道评论截图（视频号：712005593） 

此评论使用了诸如“合理假设”、“大胆推演”和“逆否命题”等学术性强的词汇和如“时

间逆流”和“趋向有序”等学科专业名词表达了严肃、严谨的态度，借助标点符号和 “也”、

“因为”、“另外”、“如果......那么......”等关联词语展示了清晰的逻辑思维，与合书面

语语式的概念相符。 

有的典型评论还呈现了使用书信体语式与视频博主沟通的特点，比如下面一条写给知名钢琴

家理查德的一条表露心迹和衷心祝福的评论， 
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图二十一：“理查德 克莱德曼”频道评论截图（视频号： ）

里面使用的“苍老”、“不禁”“长命百岁，寿比南山”等书面语词汇，以及标调符号使感

情和思想的表达更有层次，使文本更加正式，态度更加诚挚，“不求...但求”的反复，也增加了

留言的文学性，整个留言更像是粉丝写给偶像的书信的一部分。 

只从纯文本方面，网络评论或留言往往是被网络内容中的某一点触发到，产生要表达自己和

他人交流的冲动，所以具有即时性，从思考到完成打字，发送文本的总体时间相较其他正规文本

写作更短，也更随意。但组织评论语言的过程与日常对话相比又有更多的时间来斟酌字眼。网络

平台的社交、娱乐性质也是发言者为了博人关注、获得认同或引起互动而故意玩起“文字游戏”，

使用多种修辞方法和不同的表现手法和表情包等多模态来完成表达。 

以下是在整理、考察、分析了搜集的文本后，总结出来的 B站用户在海外视频博主高讨论度视

频下方评论中常用的修辞手法和表现手法， 

（（一一））拟拟人人

图二十二：“爱尔兰喜剧三人组”评论截图（视频号： ）

拟人的修辞方法，是把事物人格化，将本来不具备人动作和感情的事物变成和人一样具有动

作和感情的样子。（李军华，2010）该条热评将“大脑”赋予人类的感受——“放松”和语言能

力，即最后一句咒骂——“焯”（音似中文脏话“操”），使对失眠发生的过程的描述更加生动

和有趣。值得关注的是，这条评论来自视频《过于真实！当你失眠时大脑的活动轨迹...》，拍摄

的手法也是将大脑拟人化来使大脑的活动具象化，可以说是视频脚本的创作手法启发了观众的评

论表达方式。 

拟人的修辞还多次出现在“动物类”视频的评论当中，所选取的四个频道“克里米亚野生动

物园”、“美洲狮梅西”、“黑豹露娜”和“BiBi 萌宠之家”皆有将动物拟人化的高赞评论。比

如，名为《当拖鞋无法让狮子听话时》的视频下一条获赞 7481 次的热评“在后面的笼子里有一排

老虎在看热闹哈哈哈哈哈哈哈哈哈好可爱”（视频号：838571201 用户 ID:312815129）；还有获
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赞 4212 次的评论“衣服被拿走以后的蕾拉好委屈呀哈哈哈哈哈哈小坏蛋”（视频号：838571201 

用户 ID:12356379）都将狮子赋予了人的特性。“看热闹”、“好委屈”是人类才有的动作与感受，

而“小坏蛋”中的“坏蛋”称呼最初也是指“令人厌恶或品行不良的人”，而这里的“小坏蛋”

则是对“调皮的小狮子”的戏称。在评论中使用拟人修辞使得动物更加活泼可爱，是与动物之间

关系亲近的表现，也充分表达了评论者对视频里动物的喜爱。 

（（二二））设设问问

根据李军华 2010 年所著的《汉语修辞学新著》的解释，设问是一种常见的修辞手法，常用于

表示强调作用。 为了强调某部分内容，故意先提出问题，明知故问，自问自答。 正确的运用设问，

能引人注意，启发思考。穿搭博主 Loren_Gray 在一则分享少女穿搭视频最后的结束语，引发了某

位 B站网友的设问式评论，获赞 1225 次。 

图二十三：“Loren_Gray”频道评论截图（视频号：884685555） 

根据视频内容的上下文语境可知，博主 Loren 在最后对镜头说的“I love you”是对所有观众

而言，是表达“感谢观看”的方式。评论者作为观众之一也有所了解，但仍将该部分单独提问，

表面上是核实博主的感情是否真挚，而后面自我回答的“无所谓了”也表明了“是否真心”其实

并不重要，自己看重的其实是自己第一次听到女孩子说“爱我”，通过设问方式，强调的不再是

“I love you”的真实程度而是感谢博主 Loren 让自己首次获得女生说“I love you”的体验。 

还有专攻游戏配乐表演的博主 RobLandesMusic 的一则播放量高达 195.3 万次的一则视频也收

获了一条设问式热评。 

图二十四：“RobLandesMusic”频道评论截图（视频号：895878308） 

提问的部分并不是完全想要知道所有观众的观看目的，而是为了引出后面的自答，强调自己

通过 RobLandesMusic 的此则视频得到了视觉和听觉的双重享受，暗示了视频内容中艺术表现形式

的多样与创新。 

（（三三））对对比比

对比，是把具有明显差异、矛盾和对立的双方安排在一起，进行对照比较的表现手法。对比

是把对立的意思或事物、或把事物的两个方面放在一起作比较，形成相辅相成的比照和呼应关系。

运用对比，有利于充分显示事物的矛盾，突出被表现事物的本质特征。 
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根据观察与统计，这一表现手法是出现在评论区并获得点赞的频率明显多于其他修辞和表现

手法。比较常见的对比类型有： 

 时时间间前前后后的的对对比比

比如下面一则对比了一天内早晚自己内心活动的热评，直白地展现了白天所想和晚上所做的

差别，以诙谐幽默的方式调侃了自己由于不自律而导致晚睡的情况， 

图二十五：“爱尔兰喜剧三人组”频道频道评论截图（视频号： ）

还有时间跨度较大的古今对比，比如下面一则选自《是什么让孩子们不再梦想做科学家了？》

视频下点赞过千的评论，直截了当的显示了以前和当今读书学习目的的转变，使对“为钱而读书”

的现下趋势的鄙夷更加突出。 

图二十六：“乔治斯穆特”频道评论截图（视频号： ）

 正正误误的的对对比比

正误的对比主要指当 B站观众真实观看感受和理解与博主标题和宣传的不一致时，对原标题的

更正，使用的目的多为调侃和开玩笑。此种对比在搞怪搞笑类和创造发明与猎奇类出现的次数最

多，尤其是以拍摄发明、制作罕见工具过程为主的视频博主“Hacksmith”，其大部分高讨论度的

作品下评论区的风格大致都是“正误对比”型。例如视频《新概念手电筒！全世界最重最亮！》

下的两条评论，都通过对比表达了博主制作的“手电筒”不符合常规设计，外形过大，重量过重，

所以更像是“攻城炮”或“水桶”。需要注意的是，两条评论中画对钩√的部分也蕴含了比喻的

修辞，同时，获得更高点赞的第二条评论除了对比的手法，还妙用了中文的同音不同义。 
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图二十七：“ ”频道评论截图（视频号： ）

而以搞怪视频为主的日本博主 RATE_VFX在自己名为《超疯狂的妹妹来我家玩了!! RATE VFX》

的视频中男扮女装，一饰两角，B 站的观众发现虽然视频标题里是“妹妹”但实则还是博主本人，

只不过进行了女性化的乔装后，没有直接地揭露或者质问，而是选择使用这种正误对比的形式幽

默又有智慧地表示了对博主内容制作和标题命名小巧思的心领神会。 

图二十八：“ ”频道评论截图（视频号： ）

 说说法法的的对对比比

所收集的 B站评论语篇中的“说法”对比，主要以“低情商”和“高情商”两者的差异为主，

这其实是中国另一社交网络平台——抖音上流行起来的“语言梗”。原本的说法来自抖音博主@惠

子说情感教人高情商说话的教学视频，视频内容是一个女士分别以所谓的“低情商”和“高情商”

的话语来表达同一个意思，但由于且通过高情商说法试图掩盖本意的企图过于搞笑，而被各种转

发和二次创作，并在其他网络平台得到迅速的传播与借用。这种高低情商说法对比典型的评论，

来自诺贝尔奖获得者乔治斯穆特入驻 B站首个视频的评论中，如下图所示： 

图二十九：“乔治斯穆特”频道评论截图（视频号：255882108） 

一“高”一“低”和为人处事中的情商并没有直接的关联，但却以此完成了乔治斯穆特诺奖得

主与视频博主之间身份重要性的调换，之所以把突出 B 站 Up 主身份的说法作为高情商的一面，则是

受前文语场和语旨的影响，将其看做是 B站社群的一份子，其得到诺奖荣誉也是 B站整个平台和 B站

用户群体的光荣。语场和语旨影响了语式的选择，这也是语域三要素之间互相影响作用的一个佐证。 
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 中中国国人人与与外外国国人人的的对对比比

在前文分析 B站语场的部分通过分析可以得知评论语篇收到了中外身份关系不同的影响，而语

式部分当中身份之间的对比则可以看出所谓的“不同”的具体表现是什么。 

图三十：“ ”频道评论截图（视频号： ）

这条点赞超多一万三千次的评论，来自 Chubbyemu 频道博主 Dr.Bernard Hsu 分享的一则医学奇

闻，大致内容是美国一青年男子将网上购买的致幻蘑菇水煮，并将汁水通过静脉注射方式注入体内，

不久后就感觉不舒服但却认为是自己注射量不够的原因，因此非但没有停止，反而进行了第二次更

大剂量的注射。由此，激起了评论区对于中国人和外国人对于冒险尝试新鲜事物时的不同态度，通

过此B站网友的热评可以了解，近一万多的视频受众同意中国人面对不同寻常的变化会选择谨慎或及

时止损，而相反外国人则会觉得是自己尝试程度还不够或者方法不对，所以不会轻易放弃。 

（（四四））反反问问

反问是疑问的形式表达确定的意思，以加重语气的一种修辞手法。形式上反问句是疑问句，

可是问者不期待读者或聆听者回答，因为它的答案都相当显然。 

在所收集和分析的评论语篇中反问修辞使用的情景主要是在反驳其他用户的意见时，通过反问句

增强语气，比如一则网友驳斥对于贝爷入驻 B 站当博主“只是为了赚中国人钱”的说法时发表的评论： 

图三十一：“ 贝爷”频道评论截图（视频号： ）

“pxj”是“批小将”的拼音缩写，指的是 b 站里爱不分青红皂白批判人的低龄用户（有梗鸭，

[Online]，023），而“恰烂钱”的说法则来自网络流行词，“恰”即“吃”，来自西南地区的方

言发音。 例如“xx现在也开始恰烂钱了”即“xx现在也开始乱接广告，为了赚钱胡说八道了”。

（抖音百科，[Online]，2020）理解了以上两个网络词汇，就可以更好的把握接连使用的两个反

问句，是评论者在语气激动和强烈地批评对博主贝尔毫无根据的指责，也是对贝尔作为知名野外

探险家名誉的维护。 

（（五五））倒倒装装

这里的倒装修辞与中文古诗中的倒装不同，主要是指流行在中国大陆网络上的调侃和模仿山

东人说话喜欢将谓语后置而产生的语言梗，其中“属于是”是常引起倒装的网络词汇之一，在 B站
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也不例外，比如舞蹈区人气博主“猛男舞团 IconX”的两条热门视频中使用“属于是”倒装的评论

就有 38 条。其他类型博主如吃播博主“SERGEY 谢尔盖”和原始美食与生活”的评论区也有同一倒

装修辞的使用。 

图三十二：“属于是”关键词在“猛男舞团 IconX”评论语料库中的频次 

这些评论原本都有给视频内容定性，做出评价的意图，将属于是后置，一般有强调宾语和补

语，也就是将自己对视频的定位和视频内容属性先突出出来，作为自己的表达的重点。同时，也

起到表达通俗化，使语气更轻松活泼的作用。 

除了“属于是”，还有一则来自运动健身类视频下方的热评使用倒装句也比较典型。 

图三十三：“Jo姐-growwithjo”频道评论截图（视频号：596535191） 

后一句的正常语序应该为“我就不信我不瘦了”，运用倒装将“不瘦”放在最前面突出了对

瘦身减脂的重视与决心，同时，倒装导致的语序的混乱，读起来有些语无伦次，但也使语气变得

憨厚，增加了幽默的语感。 

（（六六））夸夸张张

夸张的表达也是 B站用户评论使用的手法之一，与传统夸大对事物的形容不同的是，所收集、

探析的评论语料大多使用被夸大的动词来展现强烈的某种情感，最典型的当属来自韩国阿卡贝拉

乐团 Maytree 五月树作品收获的评论，根据统计，在爬取的 2 万多条评论中 1008 条评论都使用了

“血书”一词。 
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图三十四：“血书”关键词在“MayTree五月树”评论语料库中的频次 

“血书”在中国古代本来是为了表示有极大的仇恨冤屈或表决心时而用自己的血写成的遗书、

诉状、决心书等，但结合上下语境可知，当 B 站观众十分渴望五月树来表演某一曲目是则会使用

“血书”来点播，观众并不是真的会用自己的血来书写歌名，而只是利用血书，这一带有极端感

情色彩的词，及其背后蕴含的浓烈情感来表达对看到 Up主表演自己推荐曲面的猛烈渴求。 

图三十五：“MayTree五月树”频道评论截图（视频号：205516328） 

（（七七））转转折折

转折是指在文学作品、故事情节或论述中突然出现的情节或观点的变化的表现手法，通常以

突然的事件、思想或行动呈现，常常用于引起读者的注意或改变故事的走向。B 站评论区中使用转

折手法的评论大多呈现“无厘头”的风格，不讲求逻辑甚至与视频内容没有什么关联，主要是为

了“抖机灵”，博得其他浏览者的关注和喜爱。比如下方一则来自“北极星小姐姐”Emma 频道的

评论就是很好的例子， 

图三十六：“ ”频道评论截图（视频号： ）
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前半句看似在批评涌入 Up 主评论区的粉丝太过急迫，但省略号之后突然转折，出其不意，偷

换了“粉丝”的概念，由表示“fans (影迷；爱慕者)”的引申义转回了表示事物名称的本意，让

人意想不到。 

还有以下来自吃播谢尔盖频道的、获赞 93 次的评论，前半句看似是引导浏览者进行一种呼吸

尝试，但一段留白后发生反转，说明自己真正的目的是让看到此条评论的人记得笑一笑。虽然此

评论并非由视频内容引发，和视频频道以及 Up 主存在的直接关联微弱，但转折带来的结果让人忍

俊不禁，这一表现收到也成功引起了其他 B站用户的注意并进一步促使了“点赞”这一互动。可以

说，这一语式的选择受 B站，这一互联网平台所构建的语场的影响，即“处于同一个虚拟社群的网

友”这一层关系的影响。 

图三十七：选自“ 谢尔盖”频道评论截图（视频号： ）

通过以上分析可知，哔哩哔哩网络平台为网友与博主的文字互动设定了独特的语域，语场角

度，网友和外国博主两方实际交际的内容大多数由视频类型和视频主题决定，且 B站的典型留言具

有互联网语言特色，简短、轻松、易于传播。语旨方面虚拟空间淡化了现实中人与人之间身份地

位、文化背景的差异，从评论来看，网友与来自其他国家博主的交流是站在了一个平等的角度进

行的，不存在谁更“高人一等”的情况；从语式来看，海外视频作者在 B站收到的评论大多是书面

语、口语糅杂，口语风格为主，语气词和网络流行语频繁出现。同时使用了如比喻，对比，拟人，

夸张等多种修辞方式和表现手法，使得评论整体更加生动活泼和吸引眼球。 

结结语语  

本文站在跨文化交流的视角，以韩礼德语域理论为指导，研究了中国哔哩哔哩视频网站用户

对于外国自媒体创作者发布内容的评论文本的语式，语场与语旨，解析隐含在文字背后的中国网

络语言行文与修辞特色以及暗含的中外线上文化交流对象之间平等、亲近、互相尊重的关系，同

时也展现了以哔哩哔哩为典型代表的中文虚拟社区善辩、活泼与幽默的风貌。 

在创新之处上，本文独树一帜地将语域理论运用到了 B站针对具有跨文化性质的视频作品的文
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字交流当中。研究突破了只选取该网站弹幕进行分析的传统和习惯，具有创新性地将文本的抓取

集中在了评论区，扩大了对于 B站的语言性研究的范围。研究的内核试图将语域理论与跨文化理论

进行结合，也是一次跨学科研究的尝试与创新。同时，在研究方法上使用具体案例分析法，在展

示研究结果的推理过程时，特别提供了频道名称、视频号和真实的截图辅助说明选取的真实视频

与评论案例，是分析结果公开、透明，合理且具有信服力。 

在语域理论的框架下，本文选取的是中国哔哩哔哩用户对外国博主作品的评论进行分析。对

于本研究的延伸与发展，未来的学者还可以将其扩展到，对比同一视频主题或风格，中国和外国

视频创作者分别如何展示，并探讨国内外同类型博主收到的评论在语式、语旨和语场上有哪些相

同之处，那些不同之处，造成这些异同的原因是什么。或者可以选取中国互联网上具有争议性、

反映国外文化生活的视频，精准分析视频下方的中国网友的较为激烈的讨论，探究语域特点的同

时还可以进行情感分析与话语分析，尝试探寻引起不同意见的因由。中国社交媒体的国际影响力

不断扩大，中国版抖音、小红书、微博等均有国际友人入驻并发布作品，之后的学者也以本文的

方法论为参考，抓取以上平台上中国粉丝与外国作者的互动文本，在社会语言学、互动语言学、

语域理论和跨文化交际理论的指导下，进行形式和内容上两方面的语言学研究。  
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